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著 者 题 记

年代以来，我把思考的重点放在了近代中西文

化交流问题上。近代中西文化交流涉及的面很广，我

主要集中在中西文化交流对中国近代文学的影响。也

就是说，西方文化到底对中国近代文学（文学观念、

文学思想和文学创 有哪些影响呢？这是中国近代

文学研究中一个无法回避的问题。

一个时代文学的变革和进步主要取决于两种因素：

一是传统文学自身的转化；二是外来文化的影响。对

于所受外来文化的影响，中国近代文学较之古代文学

要大得多。谁都知道，中国古代文化虽也受到过印度

佛教文化、中亚文化和西方文化的影响，但它的发展

主要还是以自身的转化为主导力量，而近代文化的发

展则显然受到西方文化的影响更大。以近代文学而论，

西方文化（这里主要指哲学、文学）的影响是一个不

可忽视的因素。就文学理论而言，中国近代文学理论



悲剧说的理论。周作人

中国近

中许多新概念、新因素、新理念，都是直接汲取了西

方哲学家、文学家的思想、观点而形成的。像梁启超

关于写实主义和理想主义的划分，蒋观云、王国维的

悲剧理论，蔡元培的美育代宗教说，王国维的文艺超

功利说、美的第一形式、第二形式说，周树人（鲁迅）

的摩罗诗力说等，都是直接汲取西方美学、文学理论

的结果（或者是中西文学理论融合后的新质）。

代文学理论的发展轨迹，已不再仅仅是改造中国传统

文论和消化外来文论的过程，像魏晋隋唐之后的文论

吸收和消化佛教文化那样；而更重要的是中国原来的

文学理论传统（包括文学观念、文学思想）已被西方

文学理论所打破，这应当是不难认知的事实。举个例

子说，王国维用来评论《红楼梦》的悲剧理论，并不

是古代文论中所固有的，而是直接借用了叔本华三种

年在他所译的一部外国小

说《红星佚史 序》中对中西诗学进行了比较，他认为

西方诗学主美，故能自由抒发其感情；中国则以经典

视诗，要求诗也如儒家的经典一样具有教化的功能。

以此推及小说，中国文论家把小说视为劝善惩恶的教

化工具，这样便混淆了文学与道德的界限。周作人指

出：小说的作用在“移情”：“能移人情，文责以尽，

他有所益，客而已。”其他的“道德”、“教训”，只是

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



《买路钱》、《温泉浴》（以上徐

“客”，不是文学的主要功能。这种认识显然得益于外

国小说的翻译和西方美学理论的引进。

《断鸿零雁记》、吴趼人的小

表现在文学创作上，西方文学的影响也是显而易

见的。第一人称叙事的广泛采用，倒叙的运用，心理

描写的加强，新型短篇小说的出现，都直接借鉴于外

国文学。可以这样说，没有外国小说的影响，很难设

想会有苏曼殊自传体小说

说《恨海》、徐枕亚的小说《玉梨魂》，以及《查功课》

（吴趼人）、《入场券》、

卓呆）、《小足捐》（陶祐曾）等新型短篇小说的出现。

以上这些问题在本书上篇中都有论述。

近几年来我研究的另一重点是近代翻译文学。近

代翻译文学是中西文化交流的载体之一，它虽只是属

于中西文化交流的子课题，但它却是中西文化交流研

究中独立的分支。我研究近代翻译文学，主要不是从

翻译技巧上研究两种语言的转换，而是侧重研究近代

翻译文学的历史状况，以及重要的文学现象，目的在

透过翻译文学这个参照系，更好地认识中国近代文学。

也就是说，在中国文学近代化的进程中，外国文学对

中国近代文学究竟有哪些影响？中篇的一组文章都是

有关这方面的内容。其中有对中国近代翻译文学的界

定、分期的时限、迟到原因的探讨，也有对若干文体



念建国

类型翻译历史态势的诠释。这对于研究处于滞后状态

的近代翻译文学也许不无启示。

下篇主要是对中国近代诗歌和文学理论的探讨，

其侧重点是论述中国近代文学史上认识有分歧的作家。

对于曾经敌视乃至镇压过太平天国农民运动的两位文

学家， 年代中期我最先或较早发表过如何正确评价

金和的诗歌和曾国藩古文理论的意见，文章发表后都

有较好的反映，在此基础上，我又有新的补充。论

“同光体”领袖人物陈三立诗歌的文章，是应江西学术

界邀请参加纪念“三陈”会议的发言稿，经过修改后

发表的，还有一位近代的小说家和小说理论家陶祐曾，

过去也少有人研究，许多文章和权威性的中国文学批

评史、文论选都把他的名字误为陶曾佑。对于这类的

个案都有花点功夫研究的必要。

附录中的《中国近代文学研究四十年》是为了纪

周年而写的，曾在日本和国内同时发表，不

年中少同行认为此文较系统而公允地总结了建国后

国近代文学研究的状况，有文献史料的价值。

此书的写作，时间跨度大约十年，自然并非一气

呵成。但其全书却自成系统，有相对完整的构思，探

讨的问题比较集中，有明确的学术意识，也可以作为

近年来我侧重研究近代中西文化交流的一个总结。承



蒙山东教育出版社的大力支持，愿意出版此书，责编

朱晓晨女士又多次敦促，使这本小书得以和读者见面。

至于书中有些问题是否已经说清楚，甚或有不妥处，

那就要恳请专家和读者指教了。

月于山东大学年
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再评价

外国政治小说的译介及其影响

福尔摩斯的东来与侦探小说热

《伊索寓言》在中国传播的历史

从普希金作品的第一个中译本到屠格涅夫的

《春潮》和《初恋》

“林译小说”的总体评价及其影响

《巴黎茶花女遗事》四题

一位被遗忘的近代女翻译家陈鸿璧

下篇　　新视角

中国近代诗的新意蕴和新风格

鸦片战争时期诗歌的爱国主义

太平天国运动中诗人金和的评价

康有为诗歌的爱国主义思想

想及其局限

同光体诗人陈三立诗歌漫议

马君武诗歌中“新学思潮”

洪仁玕的文学思

刘熙载的文学创作论

刘熙载文学批评的特色

曾国藩的古文理论及其在桐城派文论中的地位

曾门弟子张裕钊、吴汝纶的文论

近代资产阶级革命派的小说理论

近代小说家和小说理论家陶祐曾



对中国近代小说的新认识

兼介（新编清末民初小说目录）

附录：

中国近代文学研究四十年

年中国近代文学研究鸟瞰

新资料、新方法、新见解

在“刘鹗与《老残游记》国际学术讨论会”

上的总结报告（摘要）

研究中国近代文学的几点体会

我为什么要写《中国近代文学发展史》







中西文化交流与近代文学观念的转变

外来文化的输入古已有之，如汉代佛教的输入以及尔后佛

经的翻译。正是中世纪印度文化的输入，才形成了魏晋之后中

国哲学、文学的空前繁荣和光辉灿烂的新局面。从世界文化史

的角度宏观地看问题，一个民族文化的发展，与接触外来文化

并能吸取精华，有重要的关系。西方文化的大量输入与中西文

化交流、撞击、融合则始于近代，中国近代文学正体现了这一

特点。

西方文化的输入引起了中西文化的撞击，其中既有矛盾、

冲突的一面，也有会通、融合的一面。中西文化的这种冲突和

融合表现在文学上则略晚一点，大约在中日甲午战争前后，其

结果就是西方文化的渗透以及在文学上所产生的新变。在近代

文学的新变中，首先是文学观念的变化。因为文学的变化，除

时代和社会因素外，其基因是文学观念。因此，一个时代文学

的变化，首先表现在文学观念的变化上。

在中西文化撞击的大背景下，近代文学观念发生了一系列

的变化，其表现是多方面的。这里择其要者略加论述。



世纪之交在中国提倡“小说界革世纪、

页。

文学观念的变化之一：改

变了鄙视小说戏曲的观念，使

小说戏曲从文学结构的边缘向

中心转移。

中国小说和戏曲源远流

长，而且在明清时代已有了很

大发展，并出现过像《水浒传》、

，“向来是看作邪宗的”

（三国演义》、（红楼梦）和

《牡丹亭》、《长生殿》、《桃花扇》这样的巨著。但在封建正统

的文艺思想中仍是轻视小说和戏曲，或诋毁为“诲淫”、“诲

盗”，或轻视为“不本经传”、“背于儒术”的“街谈巷议”，是

不登大雅之堂的小道末技。所以鲁迅先生愤慨地说：“在中国，

小说是向来不算文学的” ；而真正把

小说和戏曲视为“文学之最上乘”，有左右“天下之人心风俗”

之力量的则始于近代。梁启超等人借鉴西方的文学理论和小说

戏剧创作，于

命”和“戏剧改良”，他们充分地肯定了小说、戏剧的社会作

用。其代表性的论文有梁启超的《论小说与群治之关系》，严

复、夏曾佑的《本馆附印说部缘起》，楚卿（狄葆贤）的《论

文学上小说之位置》，陶祐曾的《论小说之势力及其影响》等。

近代文论家在论述这个问题时，大多以欧美重视小说和戏剧为

例，把小说戏曲与社会进步、开启民智结合起来，从而肯定小

卷，第 页，人民文学出版社①《〈草鞋脚〉小引》，《鲁迅全集》第

年版。

卷，第②《徐懋庸作（打杂集）序》，《鲁迅全集》第
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